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Szerkesztőséi és kiadóhivatal: 
WU0m Nándor könyvnyomdája CelldómOftf* 
ü t jsaéseoaók á szellemi részt illető közlemény i . , 

•; és mindennemű pénzilletékek. 

L e g ú j a b b ! ! 
P a r l a m e n t i f e l f o r d u l á s . 

- Késő este érkezett távirat szerint 

válságos események történtek a parla

ment tegnapi ülésén. A képviselőket a 

legnagyobb izgalomban tartják a lefolyt 

események , a hangulat szenvedélyteljes. 

Hogy lapunk megjelenéséig még mi fog 

történni, tudni nem lehet, de félő, hogy 

komolyabb fordulat előtt állunk. -

A távirat szerint Návai elnök föld

höz vágta a zárt ülést kérő ivet, Lovászy 

összetörte a lépcsókorlátot, a hangulat 

szenvedélyteljes é s az ülés a késői 

órákban is tart. 

A s t a t i s z t i k a k ö r é b ő l . 

- Lapunk főcélja városunk és járá
sunk közérdekeit szolgálni es ezzel a 
közjólétet, a műveltséget é s az úgyne
vezett társadalmi közszellémet ápolni, 
fejleszteni és erősíteni. Mig e tekintet
ben teljes jó igyekezettel iparkodunk 

tisztelt közönségünk elismerését megér
demelni, amellett súlyt helyeztünk min
dig - arra is, hogy a hasznos és szüksé
ges ismereteket terjesszük; hisz művelt 
közönségünk: igénye, sót maga a kor
szellem kívánja meg azt. 

A statisztika ma már valóságos 
tudomány, amellyel foglalkoznia minden 
rendü-rangu embernek kell. Olvasunk 
hírlapokat, ismeretterjesztő folyóiratokat 
— és unos-tintalan magunk előtt látjuk 
a rideg statisztikát, . - -

. . E l s ő sorban, természetesen, édes 
hazánknak, Magyarországnak területe 
és népessége érdekel bennünket; csak 
annak alapján vagyunk képesek más 
országokkal é s más népek- és nemze
tekkel összehasonlítást tenni és követ
kezteléseket levonni. 

Á belügyminiszter jelentése szerint 
az 1910. évi népsvámláMs 20,886.487 
embert talált az ország területén. A 
szaporodás 10 év alatt 1,511.928 lélek, 
az egésznek 8'5°/ 0 -a. A legmagyarabb 
országrész a Duna-Tisza köze és ez adta 
a legnagyobb népnövekedést (li'8°[0-oi), 
mig a leggyöngébben szaporodó ország
rész a Maros-Tisza szöge ( 4 1 ° / 0 ) . 

A városok aránylag a legeiül jár
nak a népnövekedést ilielőleg, mert a 
nép tódul az ipari é s . gyártelepek felé. 
A szaporodás tiz év alatt Marosvásár

helyen 30 7. Szatmárnémetiben 29*8, 
Zágrábban 2 9 6 , Nagyváradon 2 7 9 , 
Fiúméban 2 7 8 , Eszéken 2 5 9 , Debre
cenben 23"6, Kolozsvárott 23*3, Temes
váron 22 5, Budapesten 2 0 2 százalék. 
Ellenben Sopron, Hódmezővásárhely, 
Zombor és Baja szaporodása még a 4 
százalékon is alul maradt, sőt Selmec
bánya és Bélabanya népessége 7'3 
százalékkal megfogyatkozott. Budapest 
lakossága már 880 ezer. Husz év alatt 
505 ezerről emelkedett ennyire. Sokkal 
népesebb volna, ha ott laknék mindenki, 
aki ott talál foglalkozást. Mivel azonban 
az építkezés nem. tartott lépést a népes
ség szaporodásával, igen sokan a főváros 
körül levő községekbe telepedtek s 
onnét járnak be foglalkozásaik ellátá
sára. Innen magyarázható meg a körül
fekvő községek lakosságának óriási ará
nyú fölszaporodása. Újpest lakossága 20 
év alatt 23 ezerről 55 ezerre, Kispesté 
10 év alatt 10 ezerről 30 ezerre, E r 
zsébetfal váé 15 ezerről 30 ezerre, Bá-
kospalotáé 11 ezerről 25 ezerre emel
kedett. 

Törvényhatósági jogú város van 
Magyarországon 27. Legnépesebb ter
mészetesen Budapest; utánna népességre 
.nézve Szeged ke vetkezik 118.328 lakó
val. Több lakója van 90 ezernél Sza
badkának és Debrecennek, Pozsonyé 78, 

Egyedül 

Foszlik, szakad a lira hnrja 
Máf nem oly szép az ég azúrja, 
Pacsirtaszó már el Bem ringat, 
Elvesztjük ifjú álmainkat . . . 

A régi ábránd elsötétül 
Egy-két sóhaj marad emlékül, 
Mint a madár a szikla ormán, 
Gubbasztok szótlan és mogorván. 

Foszlik, szakad a lira húrja . . . — 
Fáradt, beteg már trubadúrja, 
Szerelmi n ászról nem szól ének, 
Csend van, — mjként ha temetnének.. 

.. ^ , N. L 

• Vera. 
Irta: Péciely reme. 

Örökség utján jutott Buzi Karcsi a saj
gói vízimalomhoz. Azelőtt szegénysorán paraszt 
volt Most se sokkal lett gazdagabb, mert a 
malom nagyon ti volt hagyatva. Hogy kszire 

jutott, tatarozgatta. Molnárt is tartott maga 
mellett s igy mi kicsi jött a vámon, elúszott 
a réven. 

A malom az országot mentén zakatolt. 
Árnyas, lombos füzes hajolt a házra. Melette 
egyfelól virágos rét, más oldalról tükörsima 
tó, a háttérben suhogó nádas s a kerekekre 
csobogva zuhanó viz töredező habjai tették 
lestOivé a tájat 

Hajnalodott A pirosló nap aranysugarait 
teregette. A harmatos fűszálak, csillámló 
mezei virágok üde illata terjedt a levegőben. 

A malom kOrül emberek szorgoskodtak. 
Az örleni valót cipelték födél alá. 

Imre, az özvegy Gagyiné fia is egy ta-
licska életet tolt 

— Kifordult a kenyér a héjából — 
mondta az Öregasszony. — Eriggy fiam vidd 
szt a zsák életöt a malomba. 

Imre eleinte húzódott. Nem szeretett 
kimozdulni a portáról. Magának való, zárkózott 
természetű ember-volt a pajtáskodást nem 
szerette. Táncoláshoz nem értett, a dorbézo
láshoz nem volt hajlama. Nem tartott a 

fiatalsággal. Visszavonult Még a malomba is 
az anyja talicskázta az örleni valót, mig bírta. 
De mikor öregedett, Imrére került a sor. Egy 
éve, liogy először volt örleni. Akkor találkozott 
a parasztmolnár leányával, Verával is. 

A leány mosolygó szeme, beszédessége, 
kívánatos piros ajka megbűvölte Imrét Meg
változott. A kenyeres kosarak is mintha sű
rűbben ürültek volna, gyakran felkereste a 
malmot. 

Édes zsibbadás bizsergette vérit.ha Verát 
látta Szunnyadó lelke lángra kapott Elme
rengett, álmodozott Reszketett, ha rágondolt 
a molnár piros viganós lányára. 

Vera szívesen szóbaereszkedett Imrével. 
Mikor jobban megismerkedtek, beszéd közbon 
szó esett Csangi Paliról, akivel Vera al volt. 
kendőzve s aki most messze idegenben eszi 
a császár kenyerét ' _ 

-.-— Az őszre hsza gyün 1 — mondta a 
lány. > . 

Imre csaknem kétségbeesett e Úrra. 
Ez még a tavaszkor történt Azóta felé 

ssm nézett Verának. De most hogy búzát 
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Temesváré 72 ezer; 60 és 70 ezer 
közti népességüek Kecskémét. Nagyvá
rad, Arad, Hódmezővásárhely, Kolozs
vár. Legkisebb Selmecbánya és Béla
bánya 27 ezer lakossal. A 27 magyar
országi törvényhatósági jogú város ösz-
szes lakossága 2,195.717. Husz esztendő 
alatt a szaporodás 50 százalék. 

llorvát-S/.lavonországnak is van 4 
törvényhatósági jogú városa. A négynek 
együtt 140 955 lakosa van. Legnépesebb 
közöttük Zágráb, az ország fővárosa 
79 ezer lakossal. Ennek népszámriöve-
kedése szinte csodálatos, husz év alatt 
90-8 százalék. 

Rendezett tanácsú város ván Ma
gyarországon 111. Legnagyobb közöttük 
Újpest 55 ezer lakóval. 25 ezernél több 
lakója van a következőknek: Beszterce
bánya, Kiskunfélegyháza, Makó, Szolnok, 
Szombathely. Nyíregyháza, Nagykőrös, 
Szentes, Zenla. Nagybánya, Nagykani
zsa, Czegléd, Eger, Gyula, Hajdúböször
mény, Jászberény, Mezőtúr, Nagybecs
kerek, Brassó, Nagyszeben. Van azon
ban kettő olyan is, melyeknek lakossága 
alul marad a 2 ezerén, ezek: Nagyrőce 
és Ruszt. A 111 rt. város összes lakos
sága 1,526.517. Ezekben a szaporodás 
jóval kisebb, mint a törvényhatósági 
jogú városban, mert husz év alatt csak 
27 százalék. 

Horvát-Szlavonországban is van 13 
rt. város, összesen 96 ezer lakossal. 

Magyarország 27 törvényhatósági 
jogú és 111 rt. városában összesen 
3,722.244 ember lakik. A többi a köz
ségekben és tanyákon van szétszórva. 

A községekben, pusztákon és tele
peken, tehát a városokon kivül 14,542,289 
honfitársunk talál elhelyezkedést, vagyis 
közel háromszor annyi, mint a váro
sokban. 

Nagyközség (mint pl. Sárvár, Czell
dömőlk, Körmend stb), melyeknek saját 

külön jegyzőjük van 2125, kisközség 
10.393. A községek száma együtt 12 
ezer 518. Ezeken kivül lakott puszta 
é s telep 17.346. 

Van a községek- közt is olyan, 
amelyeknek lakossága egyenkint -több 
10 ezernél. Ezek közt legnagyobb az 
utóbbi években sürün emlegetett Békés
csaba 42.599 lakossal. Következnek a 
30 ezresek: Erzsébetfalva és Kispest a 
főváros mellett; 25 ezernél több lakója 
van Békés, Csongrád, Rákospalota, 
Szarvas és Törökszentmiklós községei
nek. E 61 községben összesen 909.704 
lakost talált a népszámlálás; a többi 13 
é s fél millió lakos 12.457 községben 
é s - a nagyszámú pusztákon, telepeken 
vau szétszórva. 

Népünk általános művelődésének 
ez a szétszórtság a legnagyobb akadá
lya. Mentül kisebb a község, annál ke-
vésbbé rendelkezik a művelődés általá
nos eszközeivel. A műveltségben előre
haladott nyugati államok népei sokkal 
nagyobb arányokban városlakók. Az a 
körülmény, amely sokáig állami gyón-
geségűk forrása volt, a területi szétta
goltság előmozdította a városok sürü 
kialakulását. Ezt láttuk a legújabb időkig 
Német és Oroszországban. Jóval régeb
ben ugyan, de Francia- és Angolorszá
gok is több kisebb államból állottak. 
Magyarország mindig egységes állam 
volt megalakulása óta. Ennek tulajdo
niiható, hogy európai vezérlő állam 
lehetett az Anjouk és á Hunyadiak alatt, 
olykor az Árpádok korában is A váro
sok alakulásának másik tényezője az 
ipar és kereskedelem. Ezekben minket 
hátravetett a sok báboru. 

A magyar királyság egész területe 
324.857 • kilométer. Ebből Magyar
országra esik 282.323, a társországokra 
42.534 • km. Népességre nézve a 
magyar királyság hetedik helyen áll az 

európai államok közt. Népesebbek: 
Orosz, Német, Francia,' Angol, Olasz
ország és Ausztria. Területre nézve más 
a sorrend. Az elébb felsoroltuk közül 
kisebbek a magyar királyságnál Angol, 
Olaszország é s Ausztria. A kevesebb 
lakosságnak közül azonban nagyobb 
területüek Spanyolország és Norvégia. 
Ebből a statisztikából ennyit tudnia min
den müveit magyar embernek kell. 

i T a v a s z i m u n k a a s z ő l ő b e n 

é s a s z ö l ő m o l y , 

A legelső tavaszi munka a szőlő
ben a nyitás, vagy ahogy azt némely 
helyen mondják: a kitakarás. Ősszel 
szüret után a szőlőt fedtük, vagyis be
takartuk, most meg nyitjuk vagyis ki
takarjuk. 

Hogy a fedésnek mi volt a célja, 
azt talán mindenki tudja: meg kellelt 
óvni a tőkéket a téli fagy el lenében. 
Igaz ugyan, hogy egyik-másik gazda 
ugy véli, hogyha nem fedi a szőlőt, 
akkor kettős munkát és költséget taka
rít meg, mert hiszen akkor nyitni sem 
kell. Csakhogy aki azt évről-évre ugy 
csinálja, az egy szép tavaszi napon, 
különösen kemény és nedves tél után 
arra fog ébredni, hogy vége a szőlőnek, 
vagy a termésnek, mert elfagytak a 
tőkék vagy legalább termő rügyeik.Azon
kívül még egy szomorú tapasztalatra U 
lehet szert az a gazda, aki a szőlőjét 
nem fedi rendesen : mert bekövetkez-
hetik az, hogy a s íőjőmoly , a szőlőnek 
ez a rettenetes pusztítója, annyira el
szaporodik, hogy szüretelni való sem 
marad azután. 

A szölőmoly ugyanis igen nagy 
el lensége a hazai szőlőknek. — Ahol 
egyszer befészkelte magát, onnan bajos 

kellett vinni a malomba, megint felejtette 
buját. Lelke újra felmelegedett. Keménykedett. 
Hátha? . . . 

Mikor Imre a malom előtt letelte a ta-
h c s k á i . Vera mosolyogva köszöntötte. 

Imre ezt jó jdnek vette. Meg is mondta: 
— Jobb szívvel vagy már hozzám? 

Akarsz a feleségem lopni ? 
Vera csóválta a fejét. 
— Imre „ . . ugyan ne bolondozz ! Lám 

mondtam, hogy e'késté . . . Azt akarod, hogy 
mOgszegjem a szavam? Hisz tudod, hogy. . . 

— Mit tösz a' . . . Dgy se szeretődi — 
vágott közbe Imre. 

— Meg kő' ráini I 
— Nem hozó' hozzám ! Engöm is csak 

hitögecc. Pedig amf igaz, igaz, jobb-sorjod 
lönne én velem. 

— Né beszélj Imre. né . . . Én érzem, 
hogy jóra gyOn ki minden. 

- Míg a malomban leszalad Imre búzája; 
nem beszéltek. Induláskor Verának nyújtotta 
kezet ' •, . 

— Hát áldjon mog az Isten 1 Én mögyök. 
Itt nino' ktreini valóm Hanem azt mondhatom, 

hogy én ezután is csak rád gondolok. . . soh' 
sem fekjtlek el . . . nem. 

A leánynak rosszul esett Imre távozása. 
Szivében mintha titkos hur rezdült volna 
meg, bánatosan szólt: 

— Imre! Ne mönny még? Haragszol? 
Hiszen mondtam má, hogy szivelősnek tarta
lak, de Paját most nem hagyhatom. 

A legény visszapillantott. Szótlanul állt 
egy darabig • ez alatt mélységes szeretettel, 
vággyaLsgész lelkével körül röpdöste a leányt 
s azután legyintett egyet a kezével s elballagott 

• * 

Csendes hervadás emésztette a mezőt 
Az aranyhímes rét színes virágai 

rauló félben voltak. A napsugárban illatozó 
kései virágok harmatban csillogó' pártában 
várták a pillangókat hogy méz-édes csókjuktól 
még egyezer megittasodva széttekinthessenek 
a természetbea s aztán elenyésszenek. Suhanva 
szállt a sárguló levél, zizegett a dértől pirosra 
csípett avar s zörgő haraszt tarkította az 
utakat. r — ~ -

Bus komor volt az idő, mint az öreg 
imént kopogtatott be Verá-

| ékhoz. Tartózkodva, mély szomorúsággal kö
szöntötte a leányt s hallgatagon ült a padon. 
Vera csodálkozott is a szülike szótalanságán. 
Töprengőnek, szomorúnak látta. Máikor min
dig sürgött-forgott csacsogott, most összehú
zódva kuporgott Pár pillanat múlva azonban 
erőt vett magán s megoldódtak nyelve kerekei. 
Sok tücsköt-bogarat összehordott, inig lassan 
fiára terelte a szót 

— Most kaptuk a Pali levelit . . . Soká 
hallgatott Neköd mikor irt? 

A leány nem felelt. Szive elszorult. 
Félt valamitol. 

Az öreg asszony Verára nézett. 
— Hát nem irt . . . nem. Biz' a baj. 

De azért né vödd ám ezt olyan nagyon a 
szíredre . . . E' volt foglalva. Beteg is löhe-
lőtt . . . Mög nem is egyhamar ér onnan ide 
az a levél . . . 

Elhallgatott Verára tekintett e titokban 
szarai hatását igyekezett lg)l»asui—a lány 
arcacol. Majd tovább szőtte-fonta mondókáját. 

—^-HtOg el is tellik ott az idő • . . 
Fiatalok . . . katonák . . . Falába vannak el-
kvártélyozva. Szép lányokkal összegyünnek, 
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ani, lliTOINÍlPrtr-Bytfrrron.' napról-
napra'nem irtjuk ezt a szapora, vesze
delmes, apró ellenséget 

-'.Ahol szólómoly mutatkozik, ott 
legyünk rajta, hogy azt minél eredmé
nyesebben pusztítsuk. Ha a szólómoly 
ellen sikeresen védekezni akarunk, ak
kor mindig résen kell lennünk s ipar
kodni kell, hogy azt megöljük akkor is, 
amikor repülő moly képében rajzik s 
amikor apró hernyók alakjában a für
töket pusztítja s akkor is, amikor báb 
alakjában téli álmát alussza. A téli 
bábok főleg, a tőke repedéseiben ragyáz
nak. A bábok egyrésze már azáltal is 
pusziul, ha tőkék jó magasan földdel 
be vannak takarva ősztől késő tavaszig. 
De azonkívül kézzel is hozzá kell fog
nunk, hogy a bábokat kiirtsuk, még 
pedig ugy, hogy mindenekelőtt a tőkék 
öreg kérgét, a félig-meddig már magá
tól is lehámló pikkelyeket lehántjuk, 
lesúroljuk, vagy erős drótkefével leke
féljük s ami hulladék igy leesik, azt 
összeszedjük és elégetjük, mert abban 
a hulladékban vannak szölőmolybábok 
is. Ezt a munkát tavasszal végezhetjük, 
épen nyitás és metszés alkalmával. Úgy
szintén ami egyéb hulladék, kötözőanyag, 
öreg venyige van a szőlőben, azt is 
összeszedjük és kihordjuk a 'szülőből s 
lehetőleg el is égetjük. Úgyszintén a 
karóik repedéseibe is beleszurkálunk 
tompa késsel vagy pipaszurkálóhoz ha
sonló kemény drótdarabbal, msrt ezzel 
a repedésben meghúzódott bábokat ösz-
szenyomjuk s megöljük. Nemkülönben 
a szőlő szomszédságában levő sövények, 
kerítésekben, repedező falakban, oszlo
pokban, gyümölcsfák kéregbasadékaiban 
is szerel téli tanyát ütni a szólómoly, 
főleg ott, ahol már nagyon elszaporo
dott Azért rajta kell lenni, hogy itt is 
felkutassntr s megütjük a bábokat. 

a munkát április közepe tájáig, sőt még 
jobban március végéig be kell fejezni, 
mert különben a bábokból kikelnek á 
molyok, amelyek a tiatal. alig zsendülő 
fürtökre sok-sok petét raknak s a pe
tékből rövid idő mulya kifejlődnek a 
hernyOk, amelyek már virágzáskor tá
madják meg a fürtöket. Metszéskor még 

I arra is ügysljünk, hogy a csapokat ne 
] az izek közepén, hanem inkább közvet-
] lenül a csomók (bütykök) fölött vágjuk 

el. Ugyanis ha a csap végén uras csonk 
marad, akkor jövőre vagy már nyárára 
is' épen azokba húzódnak a bábok. 

Megemlítem még, hogy a szólómoly 
olyan csapás, amelylyel alig lehet sike
resen megküzdeni, ba csak a gazdák 
valamennyien össze nem állanak s váll
vetve nem indítják meg a harcot ellene. 
Azért minden szőlősgazda ne csak saját 
szőlőjében védekezzék a szőlőmoly ellen, 
hanem a szomszédjait és a vidék többi 
szőlősgazdáit is rá kell bírnia arra, 
hogy a védekező munkákat redszeresen 
és alaposan végrehajtsák mindenütt. 
Amely vidéken ölbe tett kézzel nézik 
azt, hogy a szőlőmoly mennyire dézs
málja a termést, ott nincs is öröm a 
szőlőben; de abol összeállanak s mint
egy tüzzel-vassal irtják ezt a szapora 
állatkát, ott van is látszatja a munká
nak s a gazda joggal remélheti a leg
jobbat. 

Korosa é l forint. Vasvármtgye tör
vényhatóságához— megérkezett — a pénz
agyminiszternek ismeretes rendelete, mely 
szerint péntektől, március 1-U51 kezdve köte
lező lesz a koronaszámitás és büntetés terhe 
mellett tilos a forint-krajcárban való számlázás 
— Ezzel a rendelettel egyidejOleg elrendeli a 
pénzügyminiszter, hogy a számlákban, kira
katokban, ajánlatokban, hirdetésekben ttb. a 
forint- és krajcárszámitást kihágásnak minóaki 
és az ilyen kihágást az illetékes járásbíróságok 
200 koronáig terjedhető pénzbirsággal sújtják. 

elmókáznak. Azután a szerelőm is megkör
nyékezi egyiket-másikat . . lépre mOgy, 
mögragad. 

Az öreg asszony fölállt, tipegett, mintha 
menni akart volna és ekkor Vera megszólí
totta : 

— Hát aztán mit irt a /Pali? Talán 
valami ba; van ? 

Hát bizony baj volt ott, baj. Hiszen 
ép' azért kereste föl a Szülike Verát, hogy 
elmondja az esetet. Csak azt nem tudta, hogy 
tárja föl előtte a- igazságot. 

— Vera I Édes galambom L_— kezdte 
az asszony — bizony mögpróbáfja a te hitö-

"det a Jehova. _ 
A leány megdöbbent. Kis kezet hevesen 

dobogó szivéhez emelte. '-• 
—" Cgli ° Í I — s"°" * nénike — el-

gyültem, hogy tőlem hajjatok mOg mindönt. 
A Palirul van szó . . . a Paliról. E' feled kö
zött a gyerOk magáról, el az igéretirol . . . 

A leány nem tudott szólni. Érezte, hogy 
sejtése valósággá vált s minden jóra fordalt. 

-— Rosszat tött a Paja, rosszat. Lega
lább agy vettük ki a leveliből — folytatta az 
asszony. — Valami cseh lány van a dolog

ban . . . Hogy azt e' kő neki vonni. Mondtam 
is az apjuknak, hogy ugyan mé kőne . . , De 
aszonta, nyilván muszálybu . . . 

És tarka kendőjével törölgette fonnyadt 
arca barázdáin lepergő könnyeit. 

—' Nem tiszta sor, nem. A körösztlevelit 
is elkérte. El is küldtük. Ezuta már mög is 
esküdtek. Mert ilyen formát is irt . . . Iste
nem ! így csúffá töiint . . . soh' se hittem 
volna. Oh édös-gilambom, csak te érted fáj 
a szivem . . . te miattad folyik a könnyem, 
mert ugy szerettelek mint a verőmet 

És az öregasszony nagy sirás-rivás közt 
a leányra boralt Verát ie elővette a zokogás. 
De mikor Sára néni elkövetkezett, letörölte 
kOnyharmatos arcát • előhívta kis testvérét 

— Pulikam — mondta a gyereknek — 
szalagy csak be Gagyi Imreékhez s mondd 
az Imrének, gyüjjön ki azonnal. Siess ám 
kicsim, siess ! 

És szivében túláradó őrömmel táncolt 
be a házba s örömrepesve dalolta: 

Házasodj meg, ha meg akarsz, 
Végy el engem, ha elakarsz. 
Mert ha engem elszalajtasz, 
Ilyen rózsát nem szakajtasz. 

Alispánunk kitüntetése. Már egy liete, 
hogy az egész varmegyébeu hiré ment, hogy 
Herbst Géza alispánokat .buzgó és sikeres 
szolgálatainak elismeréséül* királyunk őföltége 
a harmadosztálya vaskoronarendnek díjmen
tesen való adományozásával tüntette ki. Ezt 
a hirt osztatlan örömmel fogadia mindenki. 
Az e g é s z vármegye elárasztja jókivánataival 
Herbst Gézát, midőn érdemei legföleO helyén 
is teljes elismerésre találtak. A rendjelet 
Békássy István dr. főispán legközelebb lenyes 
ünnepség keretében fogja szeretett alispánunk
nak átadni. 

Hazafias ünnepély. A czelldömolki ev. 
férfidalkör e hó 15-én este 7 órakor a Griff-
szálló nagytermében hazafias ünnepélyt rendez. 
A részvétel díjtalan. Az ünnepély műsora a 
következő ; 1. Hymnus: énekli a dalkor. 2. 
Ünnepi bestéd; tartja Nagy István s. lelkész. 
3. Talpra magyar; szavalja Ludván Sándor. 
4. Emlékttés 1848. március 16-rít; irta és 
felolvassa Berzsenyi Dezső. 5. Kossuth Lajos 
ssent sírjára; énekli a dalkor. 6. Imádxág 
a hátáért; szavalja Sokoray Elek. 7. Sssótsl; 
énekli a dalkOr. A műsor előadását társas
vacsora követi, melyen hölgyek és urak 
vesznek részt Egy teríték ára nőknek 2, 
férfiaknak 3 K. 

A Cielldömölki Kereskedők Egyesülete 
mult vasárnap tartotta folyó évi rendes köz
gyűlését, melyen Spiegel Sigfrid alelnökkel és 
dr. Taizs Károly titkárral a soproni kerületi 
kereskedelmi és iparkamara is képviseltette 
magát Az egyesület a többek között prog-
rammjába vette a polgári fiu-iskola létesité.ét 
és az itteni postahivatal kincstárivá való té
telét, mely törekvéseihez a kamara is hathatós 
támogatást igért A közgyűlésen Weisz Kálmán 
egyesületi elnök bejelentette tisztségéről való 
lemondását, úgyszintén dr. Scheiber Zsigmond 
titkár is, LAndler Sámuel alelnök pedig 
Czelldömölkről valöelköltözését Ennek folytán 
az egyesület megejtette a tisztújító választ, 
mely szerint elnökké Honig Sámuelt, alelnökké 
Almási Jánost titkárrá pedig Katona Fülöpöt 
választották meg. 

Adomány a Japán park javára A 
polgári olvasókör február 17-én tartott fel
olvasása alkalmából árverés alá bocsátották 
mindama tombolatárgyakat, melyek a kOr 
moll évi nyári táncvigalmából megmaradtak. 
Az igy Összegyűlt összeg 30 koronát tett ki, 
amit a Japán-park céljaira fordítottak. Gott-
mmii H dog. a park munkálatainak vezetője, 
köszönetét tolmácsolja az adományért. 

Czelldömölköii, az állomás
hoz közel, parkírozott udvarban 
levő, 5 szoba, mellékhelyiségek, 
külön mosókonyhából álló, vil
lanyvilágítással berendezett, mó
d é n , esetleg két lakásra is 
osztható házamat 22,000 K-ért 
készpénzfizetéssel - közvetítő 
mellőzésével — sürgősen eladom 

HANN1G, járásblró, 

. Czelldömölk 
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Áthelyezett bíró. Háaoig István hely
beli kir. járásbiró törvényszéki bírói minőség
ben Győrbe helyeztetni aL A pártatlan igaz
ságot szolgáltató bíró távozása mély sajná
latot kelt városszerte. _ 

Az .Udvari bál' reprize. A czelldö
mölki ifjúsági önképzőkör ma este a Griff-
szálló nagytermében közkívánatra újból elő
adja az .üdvari bál< cimQ vígjátékot és az 
egész műsort, amit a kör farsangi mulatságán 
is előadtak. 

Beteg jegyző. Malek Károly kisköcski 
körjegyző megrongált egészségéuek helyre
állítása céljából három havi szabadságot kert. 

Leérkezett alapszabály. Az alsósági 
iparosok temetkezési egyletének alapszabá
lyait a vármegye alispáni hivatala belügy-
miniszteri jóváhagyással leküldötte. 

Revolver gyermekkelben. Ha a vé
letlen gyerekkézbe adja a revolvert, rend
szerint balvégzetű eseinéuy származik belőle. 
Igy történt ez lebruár hó 24-én is Jánoshá
zán, amidőn Őri Róbert vette kezébe a ve
szedelmes szerszámot. A gyermek addig ját
szott és forgatta a revolvert, míg nem elsült 
és a golyó Vilinger Adolf ottani lakos Regina 
nevű leányának testébe fúródott 

Mulatság. A Kemeneshőgyészi olvasókor 
március hó 15-én Mészáros Sándor vendég-
löjébenzárlkOrQ táncmulatságot rendez, melynek 
tiszta jövedelmét a kör pénztára javára for
dítják. 

Jóváhagyott tanitonóválasztái. A vall. 
és kü/.okt. miniszter Kabina Anna okleveles 
tanítónőnek a rábakecskédi róm. kath. elemi 
iskolához való megválasztását jóváhagyta, 
egyben részére kilencszáz korona fizetés-
kiegésitő államsegitséget engedélyezett. 

Doghváry Jóisef szölőtelepe és gyü
mölcsfaiskolája Ogléd, ingyen és bérmetve 
küldi érdeklődőknek nemes gyümölcsfa csemete, 
vadoncok, kerti növények, rózsák, sima és 
gyökeres szőlővesszők legújabb árjegyzékét 

Anyák iskoUJábál rüa már 
denre tanítják a fiatal asszonyokat és e ta
nítások között a legértékesebb az, amely a 
gyermektaplálásról szól. Minden fiatal anya 
jegyezze meg magának mindenkorra, hogy a 
gyermek az elválasztás időszakán ugy - siklik 
a legjobban keresztül, ha Phosphatine Falliéres 
tápszerrel lesz táplátva. 

Ellopták I sonkákat. Erőváry Antal 
rábakecskédi gazda házának padlására valaki 
február hó 23-án behatolt és onnan mintegy 
75 korona sonkát es disznóhúst elemeit. A 
tettes kiléte iránt folyik a nyomozás. 

Dj közigazgatási gyakornok. Dr. Pol-
ezer Dezső szolgabíró Örökébe Kreoner István 
k ő s z e g i közigazgatási gyakornok lépett, akit a ' 
főispán március hó 1-i kezdetlel városunkba j 
helyezett át. 

Adomány. A Kemenesaljái Közg. Hitel- ' 
bank 20 koronát adományozóit az ilteni j 
vasúti alkalmazottak kebelében alakult temet
kezési segélyegyletnek. Az adományért ez -
tit'in is köszönetet mond az egylet elnöksége. 

A bicska működésben. Lukács József . 
papod lakos szóvállasba elegyedett Lukacs 
Imre vei s közben annyira kitört belőle a > 
harag és boszu érzése, hogy fékezhetetlen i 
vágya bicskái ragadtatott vele és azt ellen- i 
felébe szúrta. A sérült ember felgyógyulása . 
20 napnál hosszabb időt igényéi. Feljelentést ' 
tellek ellene. i 

Lopás. Február hó 2ü-áu Kukoda Já- j 
nos borzavári lakos kocsijával megszállt 
Sebestyén János alsósági korcsmájában. [ 
Amig Kukoda a boldogok almát aludta, egy 
Lép Sándor nevű pápai csavargó a kocsihoz > 
lopódzott és ellopta onnan az alvó gazda . 
köpenyét A tettest feljelentették. 

Csak Mantner féle magvakat vásárolnak | 
helyesen gondolkodó, számító gazdák és ker- ] 
teszek még akkor is, ha másuk olcsóbbak I 
volnának, mert tapasztalatból tudják, l , . . ; , ez : 

csakis a.magvak rovására és a vevők kárára 
lehetséges. 

28-án Nóvák Pál halimbai kántortanítót, la
punk poéta munkatársát egyhangúlag kántor
tanítónak választották meg. 

Verekednek Szentmikloslán. Pap Kál
mán és Horváth József szentmiklósfai lakosok 
egyesűit erővel megtámadták Vincze Józsefet 
és alaposan elverték. A súlyosan sérült Vincze 
feljelentette támadóit a bizóságnál. 

Házeladás. M. Kossá Sándor jáoosházai 
gyógyszerész eladta a házát Rozner József 
ottani magányzónak, hogy helyette a modern 
kor követelményeinek megfelelő uj gyógyszer
tárt építtessen. 

Tolvaj cigányok. Győrváry János 
ostffyasszonyfai gazda ajtajának zárját lefe
szítették és behatoltak az épületbe. Másnap 
mintegy 150 koronát érő bükkOnyös zab és 
egyéb apró tárgyak hiányát konstatálta a 
károsult gazda. Feljelentés folytán a csend
őrség nyomozni kezdett és a lopott tárgyak 
egy részét a Kolompár cigánycsaládnál meg
találták. Feljelentették a cigányokat a szom
bathelyi kir. ügyészséghez. 

Petőfi-est a szombathelyi Kultúrházban. 
Értesülésünk szerint a székesfővárosi Petőfi-ház 
javára március 24-én vármegyénk székhelyén, 
a díszes kultúrházban nagyobb szabású iro
dalmi és művészeti eslélyt rendeznek, amelyen 
a többi közt Herczeg Ferenc, a Petőfi-társaság 
elnöke, Váradi Antal hírneves író és más 
jelesek fognak megjelenni, illetőleg közremű
ködni. -i programm érdekes és gazdag tartalmú 
lesz. Meg vagyunk győződve róla, hogy varo
sunk- és járásunkból is számosan fognak azon 
megjelenni. 

A huszárok. >a nyalka szép vitézeks. 
Szombathelyről távoznak. Menoek-inennek 
Galícia felé. Tegnap vonultak keresztül vá
rosunkon. 

^j^Pénzt takarít ha ruhaszükségletét ^ ? 

Altmann Bernát 
az .Angol" divathoz címzett 

férfi és gyermekruha áruházában szerzi"be -

Pápán. Kossuth Lajos-utca 9* sz. 
Költsége és fáradsága megtérül, mert a nagymennyiségű, csakis 
gyapjúszövetekből készült árukból nagy raktárt tart és azok 

itt előnyös árban szerezhetők be. 

E c é g v e r s e n y k é p e s s é g e f e l ü l m u l h a t l a n . 

Angol raglánban óriási választék. 
2000 darab, gyermek öltöny 5 koronától 20 koronáig. 3-



ez ideig nemes Sopronvármegyében ebadó; 
vagy nem volt, mert kitűnő laptársunk, a 
• Rábaközi Közlöny* bizonyos keserű humorral 
konstatálja, hogy szomszéd-vármegyénkben 
ezt az adót az ebek tisztelt tulajdonosaira 
ugyancsak kivetik és tőlUk bizonyára rendes 
adó módjára be is kasszálják. laptársunk a { 
következő hírrel lepi még olvasóközönségét: 
Jon még a kutyára dér . . . Sőt már meg 
is jott Ebadó alakjában Az ebtartási" szabály
rendélet ugyanis a vármegye területén levő 
Összes kutyákat adó alá vonta. A szabályren
delet három osztályba sorozta az ebeket. Az 
elsőbe a kutyatársadalom elitjét a seiyem-
pincsiket, az arisztrokratikusan finom öl-ebeket 
és egyébb másfajta előkelő származású kisebb-
nagyobb állatokat vettek föl. Ezek a luxus
kutyák. Csekély tiz koronát kell értOk fizetni ' 
adó gyanánt. — A második osztályba a j 
kutyák burzsoá- (polgári) társadalmát, a [ml- l 
gári kaszton élő vadászkutyákat, agarakat, 
vizslákat stb. osztották be 2 korona adóval. 
— A kutya-proletárok (vagyontalan kutyák 
vagy a vagyontalanok kutyái?) és a közön
séges házőrző kuvaszok, bestiák és más dögOk 
a harmadik osztályba kerültek. Egy korona 
adó mellett szabadon ugathatnak és üvölthet-
nek. Az erdő- és vadőrök kutyái szintén ide 
tartoznak. Egy szóval : rendbe jött a kutyaQgy. 
A kis (luxus) kutyák után ezután nagy adót, 
a nagy kutyák után pedig kis adót fizetünk. 
Laptársunk egy alkalmi költeménnyel is meg-
örökiti a vármegye kutya-ünnepét, amint 
következik: 

Még csak az az egy volt hátra: 
Rá jött a dér a — kutyára. 
A megyei urak hozták, 
Lesz hát kutyavásár most hát! 
Adó alá vonnak summást: 
Csuvaszt, kuvaszt, ordast, bundást 
Rájár a rud nemsokára 
Kis kutyára, nagy kutyára. 
Mopszli, taxii, pincsi, poncsi? . . . 
Sok egy kicsit a tiz kroncsi . . . 
Ér annyit egy kutya bőre? . . . 
Nem. De hát az ember dőre: 
Fizet, ha köll, nyakra-főre. 
Szive lágyul, zsebe tágul, 
Húzzák elül,- nyúzzák hátul, 
sok a teher, majd elkábul, 
Nincs az ember vasbul, fából, 
Előbb-utóbb belesántul, 
A sokféle kutyaságtul! 
— Fene ad pénzt ebadora, 
Mikor nem jut lisztre, sóra. 
Foxi, boxi, taxi, maxi! 
Jön a sintér . . . Jön a — praxi. 
Rájött a dér a kutyákra . . . 
Elég ebből eunyi — mára. 
Mi az elfő'teendő a gyümölcsösben? 

A szolnokdobokamegyet egyesület legutóbbi 
vitaülésén a gyümölcstelepités első legsürgő
sebb feladatának mondotta, nem a talajren
dezést, hanem a gyümölcsösnek kiszemelt 
terület elkerítését. Aki modern, haszonhajtó 
gyümölcsöst akar, az mindenekelőtt kerített 
és padig nem palánkkal, nem deszkával, mely 
tudvalevőleg jeles kitelelő helye a gyümölcsöt 
tönkre tevő élősdieknek, hanem sodronnyal. 
Szerencsére van hazánkban égy renormirt cég, 
Kollerits Pál és fiai (Budapest, IV. Ferenc 
József-rakpart 21. sz.) amely cég Delta néven 
forgalomba hozott sodronya versenyen kívül 
áll. Tartóssága, erőssége és olcsó volta egy
aránt ajánlja. A cég bárkinek, aki árjegyzé
két kér, díjtalanul és készségesén azonnal 
küld. Megjegyezzük, hogy • neves cégnél ren
délté meg a mult évben a kerítkezésre szük
séges sodronyt József főherceg kisjénői és 
bánknti uradalma, Festetics. Páli Somsich 
János, Széchényi Aladár grófok uradalmai. 
Kollerits Pál és fiai általános vevői kézé szá
mítja Magyarország nagy és kisgazda világát, 
amit szolid üzleti elvei, megbízhatósága és 
páratlan produktumaival ért el. 

tanulók és a " • é t i 6 ? Bezerédj 
István, vármegyénk" nyugalmazott főis|>ánja,a 
vármegye közigazgatási bizottságának ülésén, 
a királyi tanfelügyelő féléves jelentése kapcsán, 
indítványt tett az trant. hogy a tanulóifjúságot 
tiltsák el a mozi válogatás nélkül való láto
gatásától és csak egyes esetekben, hu a 
moziban csupán ismeretterjeiistő vagy tudo
mányos előadásokat rendesnek, engedje meg 
nekik az iskola igazgatója a mozi látogatását. 
Halász Ferenc kir. tanfelügyelő szintén helye
selte dr. Bezerédj István indítványát ésfólvilágo-
sitásul megjegyezte, hogy például a körmendi 
polgáriskolában éppen a napokban hoztak 
ilyen korlátozó határozatot, amely szerint az 
ifjúság csakis az igazgató engedelmével láto
gathatja a kiválogatott műsort. A közigaz
gatási bizottság egész terjedelmében magáévá 
tette dr. Bezerédj István indítványát és annak 
érdekében külön fölterjesztésben kéri a köz
oktatásügyi minisztert a tiltó rendelet sürgős 
kibocsátására. 

• Szőlészeti közlemények. Lapunk mai 
számában az olvasó egy, a szőlőgazdára rend
kívül aktuális kérdésről talál cikket Erre a 
cikkre, mellyel az ampeologiai intézet európa-
szerte hires igazgatója, Istvánffy Gyula dr. 
egyetemi tanár irt, — olvasóink figyelmét 
felhívjuk. Ez alkalommal örömmel közöljük 
olvasóinkkal, hogy az év során a jelzett inté
zet igazgatója és egyik osztályfőnöke felváltva 
a szőlészet gyakorlati kérdéseiről tájékoztató 
közleményeket imák lapunkba. A magunk 
zsurnalisztikái megbecsülésének tartjuk, hogy 
Istvánffy Gyula dr., ki a szőlő fakó-rothadása 
cimO tanulmánya révén európai hirü lett és 
kit ezért több idegen ország akadémiája vá
lasztott tagjává, a gazdaközönség érdekében 
közérdekű közleményeivel megtisztel. 

C S A R N O K . 

A „ G u l y á s " . 

Nem arról a gulyásról akarok írni. a 
melyik a Hortobágyon őrzi a gnlyát, s 
amelyikről Hock János oly érdekes esetet — 
(ma ugy mondják, hogy epizódot) beszél el 
az Agrár-Albumban; vagy amelyik annak az 
őrökké, mielőttflnk — öregek előtt — holtun
kig emlékezetes nótának a szereplője : 

Szépen legel a báróné gulyája, 
A báróné maga sétál utána , 
Már messziről kiáltja a gulyásnak: 
Szivem gulyás! terítsd le a subádat! 
Nem is arról a gulyásról akarok írni, 

amelyik hol Jókai, hol más regényeiben itt-
ott előfordul, vagy emlékűnkben innen onnan 
él. Olyan gulyásról akarok megemlékezni, 
amelyiket, vagy — jobban mondva — amelyet 
nem ugy készítenek, mint azokat a gulya
sokat : hanem előveszik a szolgafát, rá akaszt
ják a bográcsot, aztán egy Kis maréknyi 
szalmával giz- gazzal alágyujtanak, s mikor a 
bogrács jól átmelegedett — leveszik a szol
gafáról, s másik kis maréknyi szalmával a 
belsejét azon szárazon s szárazra jól kidör
zsölik, s végűi jól kifújják, ami t i. a mosás-
súrolás és egyéb tisztogatás műtéteiéit helyet
tesíti : • vissza akasztják a szolgafára. Ezután 
megfelelő mennyiségű szalonna-kövérét (a 
bőrét nem,) aprítnak a bográcsba, mely t i. 

á szálónná az alatta csendesen folyton szított, 
tűztől olvadni, majd sisteregni-sustorékolni 
kezd; egy-két evőkanálnyi jóféle paprika és 
bőven részelt vöröshagyma hozzáadása után 
a tudja isten honnan »kerüit« feldarabolt hust 
belelökik, égy kis ideig párolm-pirulni hagyják, 
s aztán leveshigságig vízzel nyakonötvs — 
puhulásig fOzik. Ha akad egy kis krumpli — 
abból is löknek hozzá; de ez kivételes eset 

A görög isteneknek e páratlanul ksdves 
illatú ételtől csak azért nem volt fogalmuk, 
mert nem ismerték a magyar gulyást, értvén 
ez alatt a pásztorembert s ízlésük nem igen 
terjedt lul az Ambrózián ; hanem mi — dii 
minorum gentium — meg vagyunk gyözédve, 
hogy ennél Ízletesebb húsétel a fold kerekségén 
nincs, t. i. azon frissiben. 

És ezt az ételt nevezik Dunán innen s 
Dunán tul a fővárosban és kornyékén .gulyásá
nak, a Tisza vidékein, s általában az ország 
keleti részeiben >gulyásos<-nak. 

E néhány sort pedig azért írtam, hogy 
követőket szerezzek (ma ugy mondják, hogy 
propagandái csináljak) ez utóbbi -in.vezésnek. 
Mert csakugyan furcsa kis dolog, mikor az 
ember kannibálok módjára »gulyást« eszik. 
Megtehetik ezt még a Fidzsi szigetek lakúi, 
különösen mikor a »Kólán«-istennek áldoznak, 
de civilizált ember nem. — Hanem oly hús
étellel, mely a gulyások módjára készült, 
gulyásosan készült, vagyis gulyásos: ide vele. 

Tehát csak két betű kell hoszá, hogy 
az elnevezés helyes legyen. Ne sajnálják a 
vendéglősök ezt a kél betűt jólláthatóan a 
• gulyás, végéhez hozzáírni, különben pedig 
magát az éleit is jól (nem Generálszafttal) 
készíteni; s 0 tőlük fog leghamarább elter
jedni a helyes elnevezés. 

Persze : a nem- >Gollasch mit SsfW 
még soká kisérteni fog; no — de a fa sem 
döl ki egy fejszecsapásra. 

S A J Á T É R D E K E , 

hogy lehetőleg összpontosltsi •sükséf lateiaek 
beszerzését eny cégnél, mely esstea vééi 

érdekelt legjobban. 
E L Ő N Y E I : 

I . Nem kell ismeretlen céghez fordulnia 
S. Nem lesznek szétágazó kötelezettségei. 
3. Állandó összeköttetésnél pontos és reália 

kiszolgálást biztosit nsâgaaask 
4. Állandó összekötetése mindig vigyázni fog 

önt vevőjének megtartani 
Saját érdeke, hogy csak ismert, előkelő céget 

tiszteljen meg bizalmával. 
Aufrecht é t Qoltschmied ntöda 

Elek as Társa. r.-t. 
Budapest, IV. Karoly-körut 10. szám 
Kap káték kényelmes hsvl lefizetésre, állandó 

íssieköttetésnél folyószámlára i s 
1. A magyar éa-német irodalom összes termé
kei, t . Képek. S Bőröndök és börundáruk. 4. 
Férfi fehérnemuek. 6. Látcsövek. 6. Fánykép-
kész ilékek. felszerelések. 7. Vadászfegyverek, 
pisztolyok, flóbert. S. Cbinaezüstiruk. V. Csillár. 
é« petróleumlámpák. 10. Rézb torok. 11. Szőnye

gek. 12. Mindennemű hangszer. 
Fenti IS osztájynnir összes cikkei elsőrangú mi
nőségűek és minden osztály ciskeiről külön ki
merítő árjegyzékkel rendelkezünk és a kívánt 

árjegyzéket ingyen és bérmentve küldjük. 
Ervünk : Vevőkörünk megtartása, pontos kiszol

gálás, méltányos árak révén. 
Minden felvilágosítással szívesen szolgálunk. 



Szenzációs kedvezmény! 
Meglepetés 

o l v a s ó i n k r é s i á r i . 

A .KEMENESALJA, kiadóhivatala és 
BoikoTitz Lipót fővárosi mflintézete kőzött 
a mai napon kővetkező megegyezés köttetett: 

Minden olvasónk igényt tarthat bármely 
beküldött kis fénykép után is, egy életnagy
sága fényképnagyitásra, csupán a díszes 
papirkeretért (gravírozott passa-partout) érre 
való feszitésérl és a kép retouchálásért S 
korona fizetendő. 

A l e g m e g f e l e l ő b b , l e g s z e b b , 

l e g k e l l e m e s e b b 
nász-, név-, vagy születésnapi, jnbüeumi, 
alkalmi é i ünnepi ajándék egy életnagy
sága fényképtngyitis. Dísze és büszkesége 
minden lakásnak. Mint emlék örök emlékű 
marad. 

Ezek* az arcképek minden beküldött 
fényképről (sőt csoportképekről is) elkészít
tetnek I ! A leghőbb hasonlatosságért és tar
tósságért teljes kezesség vállaltatik! A kép 
nagysága 55/68 cm. 

V á g j a k i é s k ü l d j e b e 
a .KEMENESALJA- olvasói részére fenntar

tott kedvezményes 

utalványt 
BOSKOVITZ LIPÓT 

műintézetébe 
Budapest-Erzsébetfalva, Kossuth n. 16. 

ó V á d Megtörtént, hogy ügynökök 
V e l ő . jelenlek meg a [eleknél í s 

meghatalmazás nélkül képviselőmként mu
tatkoztak be. Ezért mindenkit óva intek az 
ilyen emberektől és kijelentem, hogy sem 
atazóm, sem ügynököm nincsen! Forduljon 
tehát kő vétlenül cégemhe.-.. 
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Ha az életnagyságú fénykép olajietteiben 
kívántatik, kérjük a haj, szara, ruha és 
itt, arosiin pontos körülírását. 

Nyersolaj, szivógáz, Diesel 

b e n z i n m o t o r o k é s 

l o k o m o b i l o k 

Drezdai motorgyár reszv. társ. 
Németország legrégibb, legnagyobb motor

gyára. Vezérképviselö: 

G e l l é r t I g n á c é s T á r s a 
BUDAPEST, V. Koháry utca 4. 

(Alkotmány' utcasarok.) 

Eladó ház. 
Czelldüniölköu a Rákóczy -

utcában a Griff-szálloda szom
szédságában egy újonnan épült 
ház, mely áll: 2 utcai szoba, 
1 előszoba, konyha, éléskamra 
és pincéből, szép kerttel azon
nal eladó. 

Értekezni lehet Molnár 
János kalauznál, Kórház utca 
4. szám 

A Z Ö R E G E M 
is mindig azt mondta, hogy szeplők el
űzésére, valamint finom, pnha bőr és 
fehér teint elérésére és megóvására nincs 
jobb szappan, minta világhírű •Stecken-
pferd. liliom-tejszappan. Védjegye >Ste-
ckenpferd. készíti Bergmann et Co.cég 
Tetschen a/E. Kapható minden gyógy
szertár, drogueria, illatszer és minden e 
szakmába vágó üzletben. Darabja' 80 
fillér. Hasonlóképen csodálatosan beválik 
a Bergmanu-féle »Manera< liliomtejkrém 
fehér és finom női kezek megóvására, 
énnek tubusa 70 fii., mindenütt kapható. 

szép kézírással és irodai 
gyakorlattal irodába ajánlko-

fjj zik Érdeklődőknek szerkesz
t i tőségünk ad bővebb értesítést. 

Szölö-oltványok 
szőlővesszők és Gleditsebia (éiőkeri-

tésnek alkalmas) csemeték 
beszerzésére legmelegebben ajánljuk a 

legjobb hírnévnek örveudó 

Szűcs Sándor F i a 
szölötelepét Bihardiószegen. 

Ha a saját érdekét tartja szem előtt, ugy ne 
vegyen addig oltványt vagy vesszőt, míg a 
fenti-cég nagy képet áriagyzékét nem kérte; 
ingyen és bérmentve. Ezen árjegyzék minden 
szőlőbirtokost érdekel hasznos tartalmánál fogva. 

Olcsó es pontos kiszolgálás 
Számos fllísmerö levél. 

A tisztelt érdeklődők a telep mepU-kintésére 
szívesen láttatnak. 

L"TE L E P 3 
Téglások 

két család, fali téglavetéshez 
felvétetnek a nagyszentmihályi 
fióktéglagyár részére Hübner 
és Pohl gó'ztéglagyárában — 
Szombathelyen. 

a E E n S E E E K E t E H i E E H E 

Cészfer 
jok millió. 

AGYÖSZ. 
KÖZÉPEUROPA 
I J O N M ^ B B 

"JAJA 

A világ legelterjedtebb ós legolcsóbb Írógépe a „MIGNON" megtekint-
jbető: Dinkgreve Nándor papirkereskedósóben, — Ára 160 korona. 



466/1912. tkv. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y i k i v o n a t . 

A czelldömölki kir.- járásbíróság-, 
mint telekkönyvi hatóság közhírré tesz i , -

bógy özv. Farkas Jánosné szül. Horváth 
Anna, ugy is mint kiskorú Farkas Antal 
és József gyámja és Farkas Károly é s . 
Gyula izsákfai lakos végrehajtatónak, 
Móri József izsákfai lakos végrehajtást 
szenvedő elleni közösség megszüntetése 
céljából indított végrehajtási ügyében a 
czelldömölki kir. járásbíróság területén' 
levő az izsákfai 93. számú tjkvben fele 
részben A f 6. 7. 8. hrsz. alatt foglalt 
Farkas Jánosné Horváth Anna; Farkas 
Károly, Gyula, József, Antal, az izsákfai 
108. s*. tjkvben részben A t 6. 7. j 
7. hrszám alatt foglalt Farkas Károly, 
Gyula. József, Antal, Móri József, az I 
izsákfai 224. sz. tjkvben A t 6. 7, 8. I 
hrszám alatt '/« részben foglalt és-Móri 
Pál tulajdonát képező 26 számú ház 1 
holdnyi közös • be I telek re 1705 koro- ! 
nában megállapított kikiáltási árban az 1 

árverést elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlan az 1912. évi április 
hó 17 (tizenhét) napjának délelőtt 9 
órakor Izsákía községházánál meg- j 
tartandó nyilvános árverésen a .negál-
lapított kikiáltási árban eladatni fog. ' j 

Árverezni szándékozók tartoznak az I 
ingatlanok I sarának 10°/ 0 -át készpénz
ben- vagy az 1881 L X t.-c. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számitottésaz 1881 
évi november hó 1 én 3333 sz. a. kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. gában 
kijelölt óvadékképes- értékpapírban a 
kiküldött kezéhez lelenni, avagy az 
1881. L X L-c. 170, §-a értelmében a 
bánatpénznek e bíróságnál előleges el
helyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni. 

Czelldömölk, 1912. január 24. 
A kir. jbiróság, mint tkv. hatóság. 

HANN1G sk kir. jbiró. 

Varga György Czelldömölk 
v i l l a m o s - ü z e m ü f a a p r i t ó v á l l a l a t a . 

Tisztelettel hozom a n. é. közönség tudomására, hogy Czelldömölkön 

villamos erőre berendezett 

fa a p r í t ó - v á l l a l a t o t 
létesítettem. A faaprittató közönségre nézve nagy előny háramlik eb
ből, mert tűzifáját mindenki tetemesen olcsóbban aprittatbatja fel, az 
apritási művelet rövid ideig tartó ég ami fődolog, nem kell favágó 
embereket keresni és akkor is napokig várni, inig azok azt összevágják. 

A villamosvezeték mentén, ugy attól 150 méter távolságra is 
eszközölhető a faapritás az itt jelzett olcsó áron: ölenként fűrészelés, 
aprítás 7 K 20 fillér. 

Csak fűrészelés ölenként 5 K Kisebb mennyiségű aprítást is el
vállalok. Ugy a téli, mint a nyári időszakban a fenti árak nem fognak 
változni. — Megkereséseket kérem lakásomra: Czelldömölk, Szent
háromság-tér ( K o h l Sándor-féle ház). 

Ezen uj vállalatomhoz a n. é. közönség becses pártfogását kérve 
vagyok, kiváló tisztelettel 

Varga György. 

F O R H I N " - n a I p e r m e t e z , 
mert a FORHIN 

-szőr 
Kevesebb 

agond, 
-SZOT 

Kevesebb 
a munka, 

r-szor 
Kevesebb, 

k areunkabér! 

sokszorta megjavított 
BORDÓI KEVERÉK 

kész állapotban' 
Nagyon erősen tapad a ned

ves levélre is! 
Bármily harmatnál perme
tezhet vele! Semmi nledéke 
nincs! Számtalan elismerő 
nyilatkozat! Gyártjuk ax ed
dig dr. Aschenbrandt szaba
dalmát képezett Réakénport 
és boráéi pert is. Kérjen in
gyen és bérmentve leírást a 

F 0 R H I N-gyártól, 
BuilfoH, V I . Vdrzi-nt 98. 

K i n e k d r á g a a z e g é s z s é g e 

és pénzét nem akarja hiábavaló dol
gokra kidobni, az saját érdekében cse
lekszik, ha legalább egyszer-kétszer ki

próbálja a világhírű 

QBOSZliir MEHTIOL 
sósborszeszt 

a háziszerek királyát. 
Kapható 44 filléres, 110 és 2 20 K 

eredeti üvegekben. 

_ F 5 - | | . A R D S I T 6 : 

M a y e r I s t v á n C z e l l d ö m ö l k 
filter, csemege és Usstiereskedó. 

Csuz, koszvény, reuma, szaggatás, nyi-
—'lalas, oldalszurás, keresztcsoutfajas, derek
at oldal- vagy hátfájás, izom- és inbántalmak 

kar- és lábgyengeség, merev végtagok- és 
CL ujjak, görcsök, továbbá Iiüies . megfázás- vagyl 

*£* léghuzámból származó bajok azonnal enyhül-' 
• j . nek az Oroszlán Mentből Sósborszesz haszná

lata által. Ha a fajo testrész a dörzsölést nem 
jj tűri, ugy borugatást alkalmazzunk. 

Fogfájás, fejfájás, féjszaggatás, hajhullásJ 
! f idegesség, bágyadtság, kimerültség, általános! 
{ J gyengeség eseteiben kincsesei ér fel a valódig 
«J Oroszlán Menthol Sósborszesz. 

Torokfájás, rekedtség, gégehurut, inllueuzaj 
ÖT nátha ha leilép, ugy emlékezzék az Orosz láng 
3 Menthol Sósborszeszre, mely a legkitűnőbb 
C legelterjedtebb háziszer. 
£ Ezer és ezer más esetekben is kitunég 
3 sikerrel lesz az Oroszlán Menthol Sósborszeszj 
s> használva. 

Minden egyes üveghez bö használati 
utasítás van mellékelve. Sok ezer háláira ti 

.©•tanúskodik róla, hogy az Oroszlán .Menthol] 
•* !%Sósborszesz az emberiség jótevője. •» **» 



Nem kell külföldi gépeket vásárolni, 
m e r t k é s z í t 

F L E I S C H M A N N S I M O N 
g a z d a s á g i g é p g y á r a S á r v á r o t t 

legújabb rendszerű páros sorú célszerű ÜNIO FORTUNA BRILL vetőgépet, amelyben feltalálta a gazdakő-
zőnség az IGAZI VETŐGÉPET, minthogy ezzel elkezdve a legkisebb magtól, úgymint: mák, 'lóher, repoe, y 

köles, Dagybab, apróbab, tengeri, bükköny, borsó, répa, buza, zab, rozs és árpa, mindent lehet vetni, 
anélkül, hogy a magszek-
rényt igazítani, vagy a 
kereket cserélni kellene, -
akár hegynek fel, akár 
völgynek le munkában. 

Gyáramban mindenkor 

megtekinthetők ezen 

ujrendszerü vetögépek 

és mindenkor szívesen 
szolgálok érdeklődőknek 
akár írásban is utasítással 
és felvilágosítással. 

F e n t i ábra mutatja a vető gép formáját, alanti ak a Tetőszerkezet részeit. 

E K É K B E N 

is újítást hozok a 
tavaszi 

idényre és akinek 
ekére van szüksége 
és nem ellensége a 
saját pénzének, el 
ne mulassza azt ná
lam megtekinteni. 

Nálam BENZIN-MOTOROK kipróbálás végett állandóan üzemben meg
tekinthetők és ezek kezelését az érdeklődök •ingyen elsajátíthassák. 
tapasztalt szerelőim állal kellő magyarázatot nyerhetnek. Cséplés! idényre adok motor- és gőzgép-kezelöket, 
ha az erre reflektálok nálam idejekorán bejelentik eme kívánságukat.' 

Elfogadok motor és gőzgép javításokat. 
Á l l a n d ó n a g y r a k t á r t t a r t o l c SLZ Ö s s z e s g a z d a s á g i g é p e k b e n , 

amelyek minden külön hangzatos—jelszavak nélkül megfelelnek a gyakorlati használatnak. 

. Hogy pedig vevőim j ie legyenek arra'utalva, hogy házi gépekbeni szükségletük fedezése végett 
máshova kelljen fordulniuk, késziiek lábonálló és befalazó t a k a r é k t ü z h e l y e k e t , nagy raktárt tartok 

elsőrangú v a r r ó g é p é s k e r é k p á r o k b ó l és elfogadom azok celszerfTjavhását. :" x 

Kényelmes beszerzési forrás és kedvelő részletfizetés mellett állok a vevőközönség rendelkezésére. 

. - Mielőtt gépet rendel, kérje 

F l e i s c b m a n n S i m o n g a z d a s á g i g é p g y á r o s ú j o n n a n k i b o c s á j t o t t k é p e s - á r j e g y z é k é t , 

—=— ' r— — H ! melyet dijmonteapn megkap. 

Nyomatolt Dinkgreve Nándor villanyeröre berendezett könyvnyomdájában Czelldömölk. 


